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CÁO PH¹ 
Trong niŠm tin vào Chúa Kitô Phøc Sinh, gia Çình chúng tôi kính báo 

cùng Quš Tu Sï, Thân B¢ng Quy‰n Thu¶c, và Bån H»u: BÓ, Ông N¶i 

Ngoåi, và Ông Cố cûa chúng tôi là: 

 

Cø Giuse VÛ Vi‰t ñÌnh 
Sinh ngày 02-02-1918 (ñinh Tœ) tåi Nam ñÎnh, ViŒt Nam 

TØ trÀn lúc 11:16 tÓi, ngày 14 tháng 6 næm 2016  

tåi Saint Joseph Hospital, Orange, USA 

HÜªng th† 98 tu°i 

 
 

 VÛ Lydia PhÜ®ng 

Cháu: TrÀn Hòa Sơn vợ và các con 

 ThÙ N»: VÛ ThÎ HÒi - chÒng và các con 

 ThÙ N»: VÛ ThÎ Tâm - chÒng và các con 

 ThÙ Nam: VÛ Thanh Bình - v® và con 

 ThÙ N»: VÛ Bích Châu - chÒng và các con 

 ThÙ N»: VÛ Thúy HÒng - chÒng và các con 
 

TANG GIA ñ—NG K´NH BÁO 
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CHÖÔNG TRÌNH CAÀU NGUYEÄN 

LEÃ PHAÙT TANG & THAÙNH LEÃ AN TAÙNG 

 

 

Harbor Lawn-Mt. Olive Memorial Park & Mortuary 

1625 Gisler Ave, Costa Mesa, CA, 92626-2201   Phone: (714) 540-5554 

Nhaø Thôø Thaùnh Linh (Holy Spirit Catholic Church Fountain Valley) 

17270 Ward St, Fountain Valley, CA 92708    Phone: (714) 963-1811 

Nghóa Trang Chuùa Chieân Laønh (The Good Shepherd Cemetery) 

8301 Talbert Ave, Hungtington Beach, CA 92646   Phone: (714) 847-8546 

 

Xin Miễn Phúng Điếu & Vòng Hoa – Please No Donation & Flower 

 

Ngaøy 7/1/2016 Thöù Saùu: taïi Nhaø Thôø Thaùnh Linh 

 2:00 – 5:30 PM:  Thăm Vieáng (Viewing) vaø Caàu Nguyeän. 

 5:30 – 6:45 PM:  Nghi thöùc Phaùt Tang & Thaùnh Leã (Mass). 

 6:45 – 8:00 PM:  Thăm Vieáng (Viewing). 

Ngaøy 7/2/2016 Thöù Baåy: taïi Nhaø Thôø Thaùnh Linh 

 11:30 AM: Thăm Vieáng (Viewing). 

 12:30 PM: Thaùnh Leã An Taùng. 

 2:00 PM:  Nghi thöùc An Taùng taïi Nghóa Trang Chuùa Chieân Laønh.  
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NGHI THÖÙC LàM PHÉP 

Khæn tang và phép xác 

 

1. Khai måc: 

 ‘Chúa ª cùng anh chÎ em.’  - The Lord be with you. 

 ñ. ‘Và ª cùng Cha.’ - And also with you 

 L©i NguyŒn: 

 Thiên Chúa thÜÖng yêu chúng ta, vì Ngài là Cha chúng ta, và tÃt cä chúng ta là con cái 

yêu dÃu cûa Ngài.  Ngài thÜÖng yêu chúng ta Ç‰n n‡i Çã ban Con M¶t cûa Ngài cho chúng 

ta, Ç‹ n‰u chúng ta tin vào NgÜ©i, chúng ta ÇÜ®c thông phÀn vào s¿ sÓng viên mãn cûa 

NgÜ©i.  Hôm nay chúng ta h†p nhau Çây Ç‹ cÀu xin cùng Chúa Cha chúng ta ª trên tr©i ban 

cho linh hÒn Giuse ÇÜ®c s¿ sÓng Ç©i Ç©i, và ban cho chúng ta, khi ÇÜ®c Chúa g†i vŠ, cÛng 

ÇÜ®c vào NÜ§c Vïnh Cºu cûa Chúa. 



8 
 

2. Làm phép khæn tang: 

 L©i NguyŒn: 

 Låy Chúa nhân tØ hay thÜÖng xót, xÜa Con M¶t Chúa Çã xuÓng th‰ cÙu chu¶c loài 

ngÜ©i.  Ngài Çã cäm thông v§i ki‰p loài ngÜ©i y‰u ÇuÓi sÀu buÒn khi mÃt Çi nh»ng ngÜ©i 

thân yêu, nhÜ xÜa Ngài Çã khóc thÜÖng Lazarô yên giÃc trong mÒ.  Hôm nay gia Çình chúng 

con Çang träi qua nh»ng tình cäm vô cùng thÜÖng ti‰c vì s¿ mÃt Çi ngÜ©i thân yêu nhÃt cûa 

chúng con.  Xin Chúa Ç‰n an ûi m†i ngÜ©i trong gia Çình chúng con. 

 Chúng con cÛng nguyŒn xin Chúa thÜÖng làm phép + nh»ng tÃm khæn tang tÜ®ng trÜng 

cho nh»ng thÜÖng ti‰c Çó.  Ð§c gì khi mang nh»ng vành khæn tang trên mình, chúng con 

luôn ghi kh¡c nh»ng giây phút k› niŒm ÇËp nhÃt mà ngÜ©i thân yêu trong gia Çình chúng 

Çã Ç‹ låi, và luôn tÕ lòng bi‰t Ön qua nh»ng kinh nguyŒn sÓt s¡ng v§i lòng thÓng hÓi, cùng 

v§i nh»ng hy sinh và các viŒc lành Ç‹ hiŒp v§i cu¶c kh° nån cûa Con M¶t Chúa, ngÜ©i 

thân yêu cûa chúng con ÇÜ®c mau hÜªng Thánh Nhan Chúa Ç©i Ç©i. 

  Chúng con nguyŒn xin nh© ñÙc Kitô Chúa chúng con. 

 ñ.  Amen. 

 

3. NGHI THÖÙC làM PHÉP XÁC: 

 LM: Låy Chúa xin ÇØng xét xº tôi t§ Chúa, vì n‰u Chúa không tha thÙ m†i t¶i cho tôi 

t§ Chúa, thì không có ai công chính trÜ§c m¥t Chúa.  VÆy chúng con nài xin Chúa, ÇØng 

lên án KÈ thành tâm tin TÜªng và cÀu nguyŒn v§i Chúa, nhÜng nh© Ön Chúa phù giúp, tôi 

t§ Chúa thoát khÕi án công th£ng, vì khi còn sÓng Çã mang dÃu Ãn Chúa Ba Ngôi, Chúa 

h¢ng sÓng h¢ng trÎ muôn Ç©i. 

 ñ.  Amen. 

 

(Linh Møc bÕ hÜÖng và làm phép.) 

X. Xin Chúa thÜÖng xót chúng con, - Lord, have mercy, 

ñ. Xin Chúa thÜÖng xót chúng con. 

X. Xin Chúa Kitô thÜÖng xót chúng con, - Christ, have mercy, 

ñ. Xin Chúa Kitô thÜÖng xót chúng con. 

X. Xin Chúa thÜÖng xót chúng con, - Lord, have mercy, 

ñ. Xin Chúa thÜÖng xót chúng con. 
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LM. Låy Cha chúng con... 

(Räy NÜ§c Thánh và xông hÜÖng.) 

X. Xin ch§ Ç‹ chúng con sa chÜ§c cám d‡, 

ñ. NhÜng cÙu chúng con cho khÕi s¿ d». 

X. Låy Chúa xin cÙu thoát linh hÒn Giuse, 

ñ. KhÕi cºa hÕa ngøc. 

X. Xin cho linh hÒn Giuse ÇÜ®c nghÌ yên, 

ñ. Amen. 

X. Låy Chúa, xin nghe l©i con cÀu nguyŒn, 

ñ. Và cho ti‰ng con kêu lên t§i Chúa. 

X. Chúa ª cùng anh chÎ em, - The Lord be with you, 

ñ. Và ª cùng Cha. - And also with you. 

 

 LM. Chúng ta hãy cÀu nguyŒn.  Låy Chúa là ñÃng hay thÜÖng xót và tha thÙ, chúng 

con nài xin Chúa cho linh hÒn tôi t§ Chúa là Giuse mà hôm nay Chúa cÃt khÕi Ç©i này, xin 

ÇØng trao tôi t§ Chúa vào tay thù ÇÎch, và xin ÇØng khi nào bÕ quên tôi t§ Chúa, nhÜng xin 

truyŠn cho các Thánh Thiên ThÀn Çón ti‰p và dÅn ÇÜa vào NÜ§c Thiên ñàng, hÀu sau khi 

Çã trông cÆy và tin TÜªng Chúa, tôi t§ Chúa khÕi phäi c¿c hình, nhÜng ÇÜ®c hÜªng s¿ vui 

mØng Ç©i Ç©i.  Nh© ñÙc Kitô Chúa chúng con. 

 ñ. Amen. 

  

 LM. Xin Thiên Chúa là nguÒn hy v†ng, ban cho anh chÎ em niŠm an vui trong ÇÙc tin.  

NguyŒn xin Ngài ª cùng anh chÎ em luôn mãi. 

 ñ. Và ª cùng Cha. 

 

 LM. Thiên Chúa thÜÖng yêu chúng ta vì Ngài là Cha chúng ta, và tÃt cä chúng ta là con 

cái dÃu yêu cûa Ngài.  Ngài thÜÖng yêu chúng ta Ç‰n n‡i Çã ban Con M¶t cûa Ngài cho 

chúng ta.  N‰u chúng ta tin vào NgÜ©i, chúng ta ÇÜ®c thông phÀn vào s¿ sÓng viên mãn 

cûa NgÜ©i.  Hôm nay chúng ta tø h†p nÖi Çây ÇŠ cÀu xin cùng Chúa Cha chúng ta ª trên 

tr©i cao ban cho linh hÒn Giuse ÇÜ®c s¿ sÓng Ç©i Ç©i, và ban cho chúng ta, khi ÇÜ®c Chúa 

g†i vŠ, cÛng ÇÜ®c vào NÜ§c vïnh cºu cûa Chúa. 
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 L©i NguyŒn: 

 LM. Låy Cha nhân TØ, chúng con khiêm tÓn phó dâng linh hÒn Giuse, là KÈ khi còn 

sÓng Chúa Çã luôn luôn tÕ tình yêu thÜÖng vô b© b‰n, thì nay xin Chúa cÙu lÃy khÕi m†i 

s¿ d», và ÇÜa vào nÖi an nghÌ muôn Ç©i.  Chúng con nguyŒn xin lòng TØ bi Chúa, Ç‹ khi 

giai Çoån thº thách Çã qua, Chúa nhân hÆu ÇÜa vào Thiên ñàng, nÖi không còn khóc than 

Çau kh° n»a, và cho linh hÒn Giuse ÇÜ®c hÜªng bình an vui mØng cùng con Chúa và Chúa 

Thánh ThÀn muôn Ç©i. 

 ñ. Amen. 

 

 

4. PHøNG Vø L©I CHÚA: 

 

Bài ñ†c (Col 2, 12-14) 

Trích thÜ Thánh PhaolÒ Tông ñÒ gªi tín h»u Côlôsê. 

 

 Anh chÎ em thân m‰n, nh© phép Rºa T¶i, anh chÎ em ÇÜ®c mai táng làm m¶t v§i ñÙc 

Kitô, anh chÎ em cÛng ÇÜ®c sÓng låi v§i NgÜ©i, bªi Çã tin vào quyŠn næng Thiên Chúa, 

ñÃng Çã cho ngÜ©i tØ cõi ch‰t sÓng låi.  Anh chÎ em vÓn Çã ch‰t vì t¶i l‡i anh chÎ em, và 

bªi không c¡t bì tính xác thÎt cûa anh chÎ em, nhÜng Thiên Chúa Çã cho anh chÎ em ÇÜ®c 

chung sÓng v§i NgÜ©i.  NgÜ©i Çã ân xá m†i t¶i l‡i chúng ta, vì làm cho chúng ta bÎ k‰t án, 

NgÜ©i Çã hûy bÕ væn t¿ Çó b¢ng cách Çóng Çinh nó vào thÆp giá. 

 

ñó là L©i Chúa, - The Word of the Lord, 

ñ. Tå Ön Chúa. - Thanks be to God! 

Đáp Ca Trang 5 trong Bộ Lễ Cầu Hồn 
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Responsorial psalm (Psalm 103)  

 
Reader: The salvation of the just comes from the Lord. (Same Response.)  

The Lord is merciful and gracious,  
slow to anger and abounding in steadfast love.  
He will not always accuse,  nor will he keep his anger forever.   (Response.)  

As a father has compassion for his children,  
so the Lord has compassion for those who fear him.  
For he knows how we were made; he remembers that we are dust.   (Response.)  

As for mortals, their days are like grass;  
they flourish like a flower of the field; for the wind passes over it,  
and it is gone, and its place knows it no more. (Response.)  

But the steadfast love of the Lord is from everlasting to everlasting  
on those who fear him, and his righteousness to children's children,  
to those who keep his covenant and remember to do his commandments. (Response.)  

 

 Câu xÜ§ng trÜ§c Phúc Âm: 

 Alleluia, Alleluia.  Chúa phán: ‘Ta là s¿ sÓng låi và là s¿ sÓng.  Ai tin Ta së không ch‰t 

Ç©i Ç©i.’  Alleluia. 

 

PHÚC ÂM: (Ga 11, 21-27) 

 Trích Phúc Âm theo Thánh Gioan. 

 

 Khi Ãy, Martha thÜa cùng Chúa Giêsu r¢ng: ‘ThÜa ThÀy, n‰u ThÀy có m¥t ª Çây thì em 

con không ch‰t.  Tuy nhiên, ngay cä bây gi©, con bi‰t ThÀy xin gì cùng Thiên Chúa, Thiên 

Chúa cÛng së ban cho ThÃy.’ 

 Chúa Giêsu nói: ‘Em con së sÓng låi.’  Martha thÜa: ‘Con bi‰t ngày tÆn th‰ khi kÈ ch‰t 

sÓng låi, thì em con së sÓng låi.’ 

 Chúa Giêsu nói: ‘Ta là s¿ sÓng và là s¿ sÓng.  Ai tin vào Ta, dÀu có ch‰t cÛng së ÇÜ®c 

sÓng.  Và kÈ nào sÓng mà tin Ta, së không ch‰t Ç©i Ç©i.  Con có tin ÇiŠu Çó không?’  Bà 

thÜa: ‘ThÜa ThÀy, vâng, con tin ThÀy là ñÃng Kitô, Con Thiên Chúa H¢ng SÓng Çã Ç‰n 

trong th‰ gian.’ 

ñó là L©i Chúa, - The Gospel of the Lord, 

ñ. Låy Chúa Kitô ng®i khen Chúa. - Praise to you, Lord Jesus Christ! 
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1. PH„N C„U NGUYEÄN: 

 

 Chû t‰:  Chúng ta hãy hÜ§ng tâm hÒn lên cùng Chúa Giêsu, v§i lòng cÆy trông vào 

quyŠn næng Thánh Gía và s¿ phøc sinh cûa Ngài. 

 HÜ§ng viên:  Låy Chúa Phøs Sinh, Ngài là niŠm cÆy trông cho s¿ sÓng cûa chúng con.  

Xin thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Chúa thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 HÜ§ng viên:  Låy Chiên Thiên Chúa, ñÃng Ç‰n th‰ gian xóa tÄy t¶i l‡i và tiêu diŒt s¿ 

ch‰t.  Xin thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Chúa thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 HÜ§ng viên:  Chúa chÎu Çóng Çinh, chÎu ch‰t và sÓng låi, lên tr©i ng¿ bên h»u Chúa 

Cha.  Xin thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Chúa thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 HÜ§ng viên:  Låy Thiên Chúa, ñÃng chæn chiên nhân hÆu, ñÃng Çem bình an cho chúng 

con.  Xin thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Chúa thÜÖng xót linh hÒn Giuse. 
 

 Chû t‰:  Låy Thiên Chúa, xin an ûi nâng Ç« nh»ng kÈ Çang than khóc và xa lìa ngÜ©i 

thân, xin an ûi nâng Ç« h†, cùng xin chúc lành cho m†i ngÜ©i hiŒn diŒn nÖi Çây ÇÜ®c tràn 

ÇÀy Ön Thánh cûa Chúa. 

 Anh chÎ em thân m‰n, nhà thÆt s¿ cûa chúng ta là Thiên ñàng.  Vì th‰, chúng ta hãy 

cÀu xin v§i Chúa Cha trên tr©i nhÜ Chúa Giêsu Çã dåy chúng ta. 

 C¶ng Çoàn:  Låy Cha chúng con ª trên tr©i, chúng con nguyŒn danh Cha cä sáng, nÜ§c 

Cha trÎ Ç‰n, š Cha th‹ hiŒn dÜ§i ÇÃt cÛng nhÜ trên tr©i. 

  Xin Cha cho chúng con hôm nay lÜÖng th¿c h¢ng ngày, và tha n® chúng con nhÜ chúng 

con cÛng tha kÈ có n® chúng con. Xin ch§ Ç‹ chúng con sa chÜ§c cám d‡, nhÜng cÙu chúng 

con cho khÕi m†i s¿ d». Amen 
 

 Chû t‰:  Chúng ta hãy cÀu nguyŒn: Låy Chúa Giêsu là ñÃng cÙu chu¶c chúng con, 

Chúa Çã t¿ š xin chÎu ch‰t Ç‹ m†i ngÜ©i ÇÜ®c cÙu r‡i, và bÜ§c qua cõi ch‰t mà vào cõi 

sÓng.  Chúng con cúi xin Chúa hãy an ûi nh»ng tôi t§ Chúa Çang Çau buÒn than khóc, và 

nhÆn linh hÒn Giuse vào cánh tay yêu thÜÖng cûa Chúa. 
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2. NGHI L• K�T THÚC: 

(Ban phép lành.) 

 Chû t‰:  Xin Thiên Chúa chúc phúc cho nh»ng kÈ ra Çi trong Chúa, và cho h† ÇÜ®c 

nghÌ an khÕi m†i kh° c¿c, do nh»ng viŒc lành h† Çã làm.  

 (Chû t‰ làm dÃu Thánh Gía trên xác ho¥c linh c»u.) 

 Chû t‰:  Xin Thiên Chúa toàn næng ban phép lành cho anh chÎ em.  Nhân Danh Cha 

và Con và Thánh ThÀn, 

 C¶ng Çoàn:  Amen. 
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                         Nhaø Thôø Thaùnh Linh 

 

THÁNH L• AN TÁNG 
  

 Chû t‰:  NguyŒn xin ân sûng và bình an cûa Thiên Chúa, Cha chúng ta, và ñÙc Giêsu 

Kitô ª cùng anh chÎ em, 

 C¶ng Çoàn:  Và ª cùng cha. - And also with you. 

 

 Chû t‰:  (räy nÜ§c Thánh rÒi Ç†c) Xin Chúa làm phép thi th‹ cûa Giuse v§i nÜ§c Thánh 

nh¡c nhª bí tích Rºa T¶i nhÜ Thánh Phaolô vi‰t: ‘TÃt cä chúng ta Çã chÎu phép Rºa T¶i 

trong ñÙc trong ñÙc Giêsu Kitô, tÙc là Çã chÎu phép Rºa T¶i trong s¿ ch‰t cûa NgÜ©i, bªi 

nÜ§c thanh tÄy trong s¿ ch‰t cûa NgÜ©i, së nhÜ ñÙc Kitô nh© vinh hi‹n Chúa Cha mà sÓng 

låi tØ cõi ch‰t th‰ nào, thì cä chúng ta cÛng ÇÜ®c tái sinh trong Ç©i sÓng m§i nhÜ vÆy.  Vì 

n‰u chúng ta ÇÜ®c liên k‰t v§i NgÜ©i trong cùng m¶t cái ch‰t, giÓng nhÜ cái ch‰t cûa NgÜ©i, 

thì chúng ta cÛng ÇÜ®c h®p nhÃt v§i NgÜ©i trong s¿ sÓng låi giÓng nhÜ vÆy. 

 Trong ngày lãnh nhÆn Bí Tích Rºa T¶i, tôi t§ Chúa là Giuse m¥c lÃy ñÙc Kitô, vÆy xin 

cho cÛng ÇÜ®c m¥c áo vinh quang trong ngày ñÙc Kitô låi Ç‰n, 

 C¶ng Çoàn:  Amen. 

 

CA NHAÄP L•:  Ca đoàn nhà thờ Chúa Thánh Linh 
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L©I nguyŒn: 

 Chû t‰:  Låy Chúa xin Çoái thÜÖng nhÆm l©i chúng con cÀu nguyŒn, Ç‹ khi chúng con 

tin Con Chúa Çã tØ cõi ch‰t sÓng låi, thì cÛng v»ng lòng trông cÆy r¢ng tôi t§ Chúa là Giuse 

së sÓng låi vinh hi‹n nhÜ vÆy, nh© ñÙc Giêsu Kitô Con Chúa, Chúa chúng con, là ñÃng 

h¢ng sÓng h¢ng trÎ làm m¶t v§i Chúa Thánh ThÀn muôn Ç©i. 

 C¶ng Çoàn:  Amen. 

 

 

BÀI ĐỌC: Sách Khôn Ngoan (3, 1-9) 

“Chúa chấp nhận các ngài như của lễ toàn thiêu”.  

Trích sách Khôn Ngoan. 

Linh hồn những người công chính ở trong tay Chúa, và đau khổ sự chết không làm gì 

được các ngài. Đối với con mắt người không hiểu biết, thì hình như các ngài đã chết và 

việc các ngài từ biệt chúng ta, là như đi vào cõi tiêu diệt. Nhưng thật ra các ngài sống 

trong bình an. Và trước mặt người đời, dầu các ngài đã chịu khổ hình, lòng cậy trông của 

các ngài cũng không chết. Sau một giây lát chịu khổ nhục, các ngài sẽ được vinh dự lớn 

lao: vì Chúa đã thử thách các ngài như thử vàng trong lửa, và chấp nhận các ngài như của 

lễ toàn thiêu. 

Khi đến giờ Chúa ghé mắt nhìn các ngài, các người công chính sẽ sáng chói và chiếu tỏ 

ra như ánh lửa chiếu qua bụi lau. Các ngài sẽ xét xử các dân tộc, sẽ thống trị các quốc 

gia, và Thiên Chúa sẽ ngự trị trong các ngài muôn đời. Các ngài đã tin tưởng ở Chúa, thì 

sẽ hiểu biết chân lý, và trung thành với Chúa trong tình yêu, vì ơn Chúa và  bình an sẽ 

dành cho những người Chúa chọn. 

 

ñó là L©i Chúa, - The Word of the Lord, 

ñ. Tå Ön Chúa. - Thanks be to God! 
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A reading from the book of Wisdom                        (3: 1-9)  

 

The souls of the righteous are in the hands of God, 

and no torment will ever touch them.  

In the eyes of the foolish they seemed to have died,  

and their departure was thought to be a disaster,  

and their going from us to be their destruction;  

but they are at peace.  

For though in the sight of others they were punished,  

their hope is full of immortality.  

Having been disciplined a little,  

they will receive great good,  

because God tested them and found them worthy of himself;  

like gold in the furnace he tried them,  

and like a sacrificial burnt offering he accepted them.  

In the time of their visitation they will shine forth,  

and will run like sparks through the stubble.  

They will govern nations and rule over peoples,  

and the Lord will reign over them forever.  

Those who trust in him will understand truth,  

and the faithful will abide with him in love,  

because grace and mercy are upon his holy ones,  

and he watches over his elect.  

 

The Word of the Lord. 

Thanks be to God! 

ñáp CA:  Chúa Chæn nuôi tôi                           
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 Câu XÜ§ng trÜ§c Phúc Âm: 

 Alleluia, Alleluia.  Chúa phán: ‘Ta là s¿ sÓng låi và là s¿ sÓng.  Ai tin Ta së không ch‰t 

Ç©i Ç©i’.  Alleluia. 

 

PHÚC ÂM: (Jn 17: 24-26) 

 Trích Phúc Âm theo Thánh Gioan. 

 

 Khi Ãy Chúa Giêsu ngÜ§c m¡t lên tr©i cÀu nguyŒn r¢ng: ‘Låy Cha, nh»ng kÈ Cha ban 

cho Con thì Con muÓn r¢ng: Con © Çâu chúng cÛng ª Çó v§i Con, Ç‹ chúng chiêm ngÜ«ng 

vinh quang mà Cha Çã ban cho Con, vì Cha yêu m‰n Con trÜ§c khi tåo thành th‰ gian.  Låy 

Cha công chính, th‰ gian Çã không bi‰t Cha, nhÜng Con bi‰t Cha, và nh»ng ngÜ©i này cÛng 

bi‰t r¢ng Cha Çã sai Con.  Con Çã tÕ cho chúng bi‰t danh Cha, và Con së còn tÕ cho chúng 

n»a, Ç‹ tình Cha yêu Con ª trong chúng, và Con cÛng ª trong chúng n»a.’ 

 

ñó là L©i Chúa, - Praise to you, Lord Jesus Christ! 

ñ. Låy Chúa Kitô ng®i khen Chúa. - Praise to you, Lord Jesus Christ! 

 

 

 

 

Thuy‰t giäng 

 

 

L©I nguyŒn giáo dân (Prayers of the faithful): 

 

Presider:  O Loving Lord, we come to you with open hands and hearts, trusting in your 

Divine Mercy. Jesus, Son of the Living God … 

Response: Lord, Hear our prayer. 
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1. Xin Chúa bảo vệ giáo hội của Chúa. Xin ban ơn lành cho Đức Thánh Cha, hàng giáo 

phẩm các giáo sỉ và tu sĩ nhất là qúy cha dâng thánh lễ hôm nay cùng toàn thể giáo dân. 

  

        Chúng con cầu xin Chúa 

        Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

  

2. Xin Chúa cho linh hồn người thân yêu của chúng con là Giuse đã được nhận lãnh ánh 

sáng của Đức Kitô trong bí tich rữa tội và đã được nuôi dưỡng nơi bàn tiệc của Đấng Cứu 

Thế, xin Chúa dẫn đưa người thân yêu của chúng con vào tham dự bàn tiệc nưócTrời. 

  

        Chúng con cầu xin Chúa 

        Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

  

3.  Chúa đã ban cho kẻ chết sống lại, xin đoái thương ban cho linh hồn Giuse được sống 

muôn đời. 

  

        Chúng con cầu xin Chúa 

       Xin Chúa nhậm lời chúng con. 

 

 

Reader:    For the doctors and nurses and all the care givers who ministered to Giuse. Jesus, 

Son of the Living God … 

We pray to the Lord – Loving God, Hear our prayer. 

       For all who mourn the death of Giuse Vu.  May they find comfort in their special 

memories of him and in their conviction that he is now enjoying the indescribable 

happiness of God’s Presence.  Jesus, Son of the Living God … 

We pray to the Lord – Loving God, Hear our prayer. 

     For our father, our grandpa, our relative, our dear friend, Giuse, and all the 

deceased members of our family that they may rejoice and sing praise for us until we join 

them in the Kingdom of God.  Jesus, Son of the Living God … 

We pray to the Lord – Loving God, Hear our prayer.   
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Presider:  O loving Father, you give us much more than we ever think to ask for. We 

realize that our human desires can never really match what you long to give us. Thanks and 

thanks again, O Father for having granted what we asked for and that for which we never 

realized we needed. We pray in Jesus name.  

Đ. Amen                                                         

 

CA DÂNG L•:  Ca đoàn nhà thờ Chúa Thánh Linh 

 

 

 

 

 

‘’’ 

 

 

 

 

 

 

CA HIEÄP L•:  Ca đoàn nhà thờ Chúa Thánh Linh 

 

L©I nguyŒn HIEÄP L•:   

 Låy Chúa, ñÙc Giêsu Con Chúa Çã Ç‹ låi cho chúng con Bí Tích Thánh Th‹ làm lÜÖng 

th¿c Çi ÇÜ©ng, giúp chúng con Çû sÙc ti‰n vŠ nhà Chúa.  Ð§c chi nh© Bí Tích này mà ngÜ©i 

anh em tín h»u cûa chúng con là Giuse ÇÜ®c vào nÜ§c Chúa d¿ tiŒc vui muôn Ç©i. 

 Chúng con cÀu xin nh© ñÙc Kitô Chúa chúng con. 

 C¶ng Çoàn:  Amen. 
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Phó dâng & tØ biŒt lÀn cuÓi sau thánh lÍ 

L©I nguyŒn: 

 

 NgÜ©i thân yêu cûa chúng ta là Giuse Çã an nghï trong bình an cûa ñÙc Kitô.  Trong 

niŠm tin và hy v†ng vào cu¶c sÓng vïnh cºu, chúng ta hãy phó dâng ông cho lòng tØ bi hay 

thÜÖng xót cûa Chúa Cha chúng ta.  Và chúng ta hãy ti‰p tøc ª gÀn Giuse b¢ng l©i cÀu 

nguyŒn, Ç‹ ngÜ©i thân yêu chúng ta ª Ç©i này Çã ÇÜ®c ch†n làm con cái Thiên Chúa trong 

bí tích Rºa T¶i và Çã bao lÀn b° dÜ«ng nÖi bàn tiŒc Chúa, thì nay cÛng ÇÜ®c hÜªng phÀn 

gia nghiŒp muôn Ç©i cùng v§i các Thánh theo nhÜ l©i Chúa Çã hÙa. 

 Và chúng ta cÛng cÀu nguyŒn cho chính chúng ta, Ç‹ gi© Çây than khóc, m¶t ngày kia 

chúng ta cùng v§i Giuse ra Çón rÜ§c Chúa Kitô, khi NgÜ©i là s¿ sÓng chúng ta hiŒn ra trong 

vinh quang. 

 Chû t‰:  Xin các Thánh cûa Chúa Ç‰n phù tr® tôi tá Chúa.  Xin các Thiên ThÀn Chúa 

Çón ti‰p tôi t§ Chúa. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Çón nhÆn linh hÒn Giuse mà dâng lên Thiên Chúa cao cä. 

 Chû t‰:  Xin cho tôi t§ Chúa mà Chúa Kitô Çã g†i, ÇÜ®c Ç‰n v§i NgÜ©i, xin Thiên ThÀn 

Chúa dÅn ÇÜa t§i bên t° phø Abraham. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Çón nhÆn linh hÒn Giuse mà dâng lên Thiên Chúa cao cä. 

 Chû t‰:  Låy Chúa xin cho tôi t§ Chúa ÇÜ®c nghï yên muôn Ç©i và cho ánh sáng Chúa 

chi‰u soi ngàn thu. 

 C¶ng Çoàn:  Xin Çón nhÆn linh hÒn Giuse mà dâng lên Thiên Chúa cao cä. 

 

KINH C„U: 

 

 Chû t‰:  -Vì phép mÀu nhiŒm Chúa làm ngÜ©i, 

 C¶ng Çoàn:  Chúa ch»a chúng con. (Ti‰p tøc thÜa nhÜ vÆy.) 

 Chû t‰:  -Vì Chúa xuÓng th‰,  Cñ. 

  -Vì Chúa sinh ra,  Cñ. 

  -Vì phép rºa cùng chay thánh Chúa Giêsu,  Cñ. 

  -Vì ñÙc Chúa Giêsu chÎu nån Çóng Çinh trên cây Thánh Gía,  Cñ. 
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  -Vì ñÙc Chúa Giêsu chÎu ch‰t và chÎu táng xác,  Cñ. 

  -Vì ñÙc Chúa Giêsu sÓng låi,  Cñ. 

  -Vì ñÙc Chúa Giêsu lên tr©i,  Cñ. 

  -Vì ñÙc Chúa Thánh ThÀn hiŒn xuÓng,  Cñ. 

  -Vì ñÙc Chúa Giêsu së tr© låi trong vinh quang,  Cñ. 

 

 Chû t‰:  Chúng ta hãy cÀu nguyŒn: 

 Låy Cha, chúng con phó dâng linh hÒn Giuse cho Cha.  Xin cho chúng con ÇÜ®c hy 

v†ng ch¡c ch¡n Giuse së ÇÜ®c sÓng låi cùng v§i Chúa Kitô trong ngày sau h‰t, cÛng nhÜ 

m†i ngÜ©i Çã qua Ç©i trong Ön nghïa Chúa Kitô. 

 Chúng con cäm tå Cha vì Cha Çã ban m†i ân huŒ dÒi dào cho Giuse cûa chúng con khi 

còn sÓng ª trÀn gian này, khi‰n chúng con nhÆn thÃy b¢ng chÙng lòng nhân hÆu cûa Cha, 

và b¢ng chÙng cûa s¿ các Thánh thông công trong Chúa Kitô. 

 VÆy xin Chúa lÃy long nhân tØ nghe l©i chúng con khÃn nguyŒn mà mª cºa Thiên ñàng 

cho tôi t§ Chúa, và cho chúng con Çang còn ª låi, ÇÜ®c dùng l©i lë ÇÙc tin mà an ûi nhau, 

Ç®i ngày m†i ngÜ©i ÇÜ®c tái ng¶ trong ñÙc Kitô, ÇÜ®c sÓng mãi v§i Chúa và bên cånh 

Giuse cûa chúng con.  Nh© ñÙc Kittô, Chúa chúng con, 

 C¶ng Çoàn:  Amen. 

 Chû t‰:  Xin Thiên ThÀn Chúa dÅn ÇÜa linh hÒn Giuse vào Thiên QuÓc.  Xin các Thánh 

Tº ñåo Çón ti‰p vào Thành Thánh, Thành Giêrusalem m§i và vïnh cºu.  Chúa phán: ‘Ta 

là s¿ sÓng låi và là s¿ sÓng.  Ai tin Ta së không ch‰t Ç©i Ç©i.’ 

 

 

K�T L•:  (Ca đoàn nhà thờ Chúa Thánh Linh) 
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ThÜÖng Ti‰c Giã TØ Bác 

VÛ vi‰t ñÌnh 

16 tháng 6 năm 2016 

  

Nguyện xin Thiên Thần Chúa đón Bác về trời. 

Hiệp hoan với Thần thánh hiển vinh. 

Trần thế cháu khẩn nguyện hồn Bác an lành, 

Hưởng nhan thánh Chúa muôn đời. 

 

***** 

Đời Bác đã sống trọn vẹn cho gia đình, 

Vợ con, thân quyến, bạn hữu. 

Ngày nay Chúa gọi hồn Bác ra về, 

Con cháu thương tiếc vô cùng! 

 

***** 

Hồn thiêng Bác phù giúp con cháu ở đời. 

Được luôn vui sống bình an. 

Thành tâm cháu khẩn nguyện hồn Bác lên thiên đàng, 

Chờ cháu trên chốn thiên đình! 

 
Sơ Mơ (Sister Marie Noel Nguyễn) 
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Have Mercy, O Lord 
  

Have mercy, o Lord, have mercy. Pardon my father, o Lord, who raised 
me and nurtured me with abundant love. 

 

1.    Now that he has passed, the mourning band on my head 
personifies his being in my heart. It evokes nostalgic memories of him 
from my childhood. At this moment of parting, I am at a lost of word, so 
have Mercy, o Lord, have mercy. 

2.    I am dust and to dust I shall lonely return at the end of my 
lifelong journey on earth. Like the fleeting glimpse of sunlight at dusk, I 
shall disappear into the night. We are reminded of our human frailty. 

3.    I trust in you, o Lord. You have given me joy on earth. And now 
you lead me to the Kingdom of Light. My pilgrimage on earth has passed. 
Heaven awaits me, at last. 

 

Translated by Thuøy Trang (Beâ) 
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TAÏI ñƒT THÁNH 

 

 L©i m©i g†i: 

 NgÜ©i thân yêu cûa chúng ta là linh hÒn Giuse Çã ra Çi an nghï trong bình an cûa ñÙc 

Kitô.  Xin Thiên Chúa Çón nhÆn linh hÒn Giuse vào bàn tiŒc con cái Ngài trong nÜ§c tr©i.  

V§i niŠm tin và hy v†ng vào s¿ sÓng vïnh cºu, chúng ta hãy dâng l©i cÀu nguyŒn, phó thác 

ngÜ©i thân yêu này vào lòng tØ ái cûa Chúa chúng ta. 

 NgÜ©i thân này Çã trª nên con cái Chúa qua Bí Tích Rºa T¶i và Çã ÇÜ®c nuôi dÜ«ng 

nÖi bàn tiŒc Thánh cûa Chúa.  Xin Chúa nhÆn ngÜ©i này vào bàn tiŒc con cái NgÜ©i trong 

nÜ§c Tr©i, cùng v§i các Thánh cûa Chúa, Ç‹ ÇÜ®c hÜªng gia nghiêp l©i hÙa cu¶c sÓng vïnh 

cºu. 

 Chúng ta cÛng hãy cÀu nguyŒn cùng Chúa cho chính chúng ta n»a.  Xin Chúa cho 

chúng ta së có ngày g¥p låi ngÜ©i thân yêu mà chúng ta Çang khóc thÜÖng bây giò.  Ch§ gì 

tÃt cä chúng ta ÇÜ®c g¥p ñÙc Kitô, ngày Ngài låi Ç‰n trong vinh quang, vì Ngài là s¿ sÓng 

cûa chúng ta. 

 

 Làm Phép HuyŒt: 

 LM:  Chúng ta hãy cÀu nguyŒn: 

 Låy Chúa Giêsu Kitô, qua viŒc Chúa n¢m trong mÒ ba ngày, Chúa Çã thánh hóa các 

phÀn m¶ cûa nh»ng ngÜ©I tin tÜªng vào Chúa; và ngay dù thân xác cûa h† còn n¢m trong 

long ÇÃt, h† tin r¢ng h† së sÓng låi nhÜ  Chúa. 

 Xin cho ngÜ©i thân chúng con an nghï trong ngôi m¶ này, Ç®i ngày Chúa së cho sÓng 

låi trong vinh quang và ÇÜ®c nhìn xem ánh sáng vinh hi‹n trên tr©i.  Chúa h¢ng sÓng và 

hi‹n trÎ muôn Ç©i.  Cñ. Amen 

 (Räy nÜ§c Thánh và xông HÜÖng) 

 

L©I nguyŒN Giáo DÂN 

 LM.  Chúng ta hãy cÀu xin cùng Chúa Giêsu Kitô, ñÃng Çã phán: Ta là s¿ sÓng låi và 

là s¿ sÓng.  Ai tin Ta có ch‰t cÛng së ÇÜ®c sÓng Ç©i Ç©i. 

 X.  Låy Chúa, Chúa Çã khóc thÜÖng khi ngÜ©i bån Chúa là Lazarô ch‰t, xin nâng Ç« 

chúng con trong lúc buÒn sÀu.  Chúng con cÀu xin Chúa, 
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 ñ.  Xin Chúa nhÆm l©i chúng con.  

 X.  Chúa nâng kÈ ch‰t sÓng låi, xin ban cho ngÜ©i thân chúng con s¿ sÓng Ç©i Ç©i.  

Chúng con cÀu xin Chúa, 

 ñ.  Xin Chúa nhÆm l©i chúng con.  

 X.  Chúa Çã hÙa phúc Thiên ñàng cho ngÜ©i tr¶m lành thÓng hÓi, xin ÇÜa ngÜ©i thân 

chúng con vào hÜªng niŠm vui NÜ§c Chúa.  Chúng con cÀu xin Chúa, 

 ñ.  Xin Chúa nhÆm l©i chúng con.  

 X.  NgÜ©i thân cûa chúng con Çã ÇÜ®c rºa såch bªi phép Rºa T¶i và ÇÜ®c xÙc dÀu cÙu 

r‡i.  Xin ban cho ÇÜ®c tham d¿ tình b¢ng h»u cùng các Thánh cûa Chúa.  Chúng con cÀu 

xin Chúa, 

 ñ.  Xin Chúa nhÆm l©i chúng con.  

 X.  NgÜ©i thân cûa chúng con Çã ÇÜ®c nuôi dÜ«ng b¢ng Mình và máu Thánh Chúa.  

Xin ban cho ÇÜ®c m¶t ch‡ trong bàn tiŒc nÜ§c Tr©i.  Chúng con cÀu xin Chúa, 

 ñ.  Xin Chúa nhÆm l©i chúng con.  

 X.  Xin nâng Ç« chúng con trong cÖn buÒn sÀu vŠ cái ch‰t cûa ngÜ©i thân chúng con.  

Xin cho niŠm tin chúng con thành niŠm an ûi, và cu¶c sÓng muôn Ç©i thành niŠm hy v†ng 

cûa chúng con.  Chúng con cÀu xin Chúa, 

 ñ.  Xin Chúa nhÆm l©i chúng con.  

 

 Kinh Låy Cha 

 Låy Cha chúng con ª trên tr©i, chúng con nguyŒn danh Cha cä sáng, nÜ§c Cha trÎ Ç‰n, 

š Cha th‹ hiŒn dÜ§i ÇÃt cÛng nhÜ trên tr©i. 

 Xin Cha cho chúng con hôm nay lÜÖng th¿c h¢ng ngày, và tha n® chúng con nhÜ chúng 

con cÛng tha kÈ có n® chúng con. Xin ch§ Ç‹ chúng con sa chÜ§c cám d‡, nhÜng cÙu chúng 

con cho khÕi m†i s¿ d».  Amen. 

 

C„u nguyŒN CHO NGÐ©I Có MAËT 

 LM.  Chúng ta hãy cÀu nguyŒn; 

 Låy Chúa Giêsu ñÃng cÙu chu¶c chúng con.  Chúa Çã t¿ hi‰n chÎu ch‰t Ç‹ m†i ngÜ©i 

ÇÜ®c cÙu r‡i và vÜ®t cõi ch‰t Ç‰n cu¶c sÓng m§i.  Xin nghe l©i chúng con khÄn nguyŒn mà 

nhìn Ç‰n dân Chúa Çang khóc thÜÖng và cÀu nguyŒn cho ngÜ©i thân yêu Çã qua Ç©i.  Låy 
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Chúa Giêsu, Chúa là ñÃng Chí Thánh và tØ bi, xin thÙ tha m†i t¶i l‡i con cái Chúa.  Nh© 

ch‰t Çi, Chúa Çã mª cºa s¿ sÓng m§i cho nh»ng ai tin Chúa.  Xin ÇØng Ç‹ ngÜ©i thân yêu 

chúng con xa lìa Chúa, nhÜng nh© sÙc månh uy quyŠn Chúa ban cho ÇÜ®c hÜªng ánh sang, 

niŠm vui và bình an trong nÜ§c Chúa.  Chúa là ñÃng h¢ng sÓng h¢ng trÎ muôn Ç©i. 

 ñ. Amen 

 

Trong khi An Táng 

 LM.  Thiên Chúa toàn næng Çã muÓn g†i tôi t§ Chúa là linh hÒn Giuse ra khÕi cu¶c 

song này mà vŠ v§i Chúa, chúng ta xin gªi låi xác tôi t§ Chúa cho lòng ÇÃt, Ç‹ tôi t§ Chúa 

trª vŠ nÖi mình phát xuÃt ra. 

 Chúa Kitô là ñÃng ÇÀu tiên Çã tØ cõi ch‰t sÓng låi, NgÜ©i së bi‰n Ç°i thân xác hÜ hèn 

cûa chúng ta nên giÓng thân th‹ sáng láng cûa NgÜ©i; vÆy chúng ta xin trao gªi tôi t§ Chúa 

là linh hÒn Giuse cho Chúa, Ç‹ Chúa Çón nhÆn và ÇÜa vào chÓn bình an cûa NgÜ©i, và cho 

thân xác tôi t§ Chúa ÇÜ®c sÓng låi trong ngày sau h‰t. 

 ñ. Amen 

 

(Hát ho¥c Ç†c Kinh V¿c Sâu) 

Lạy Chúa con, con ở dưới vực sâu kêu lên Chúa con, xin Chúa con hãy khấn nhậm 

lời con kêu van. Hãy lắng nghe tiếng con nài xin.  Nếu Chúa con chấp tội nào ai rỗi được?   

Bởi Chúa con hằng có lòng lành, cùng vì lời Chúa con phán hứa, con đã trông cậy Chúa 

con.  Linh hồn con cậy vì lời hứa ấy, thì đã trông cậy Chúa con.  Những kẻ làm dân Đức 

Chúa Trời đêm ngày hãy trông cậy người cho liên, vì Người rất nhân lành hay thương vô 

cùng, sẽ tha hết mọi tội lỗi, kẻ làm dân Người thay thảy. 

Lạy Chúa con, xin ban cho linh-hồn Giuse được nghỉ ngơi đời đời, và được sáng soi 

vô cùng. Lạy Chúa con, xin cứu lấy linh-hồn Giuse cho khỏi tù ngục, và được nghỉ yên. 

Amen 
 

Kinh Cầu Cho Các Linh Hồn 

Lạy ơn Đức Chúa Giêsu, Chúa con đã phán dạy rằng: ‘Bây hãy xin thì bây sẽ được’. 

Vậy con xin Chúa con lòng lành vô cùng, thương lấy các linh hồn ở luyện ngục.  Xin 

Chúa con nghe lời con cầu xin kêu van, cho linh hồn ông bà, cha mẹ, anh em bạn hữu con. 

Xin Chúa con mở cửa Thiên Đàng cho các linh-hồn ấy vào, xin cho các linh-hồn ấy được 

sự sáng vô cùng hằng soi cho liên.  Amen 
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      LÀn Håt Mân Côi 

 

 Năm Sự Vui (Thứ Hai) 

Thứ nhất thì ngắm: 

Thiên thần truyền tin cho đức bà chịu thai. 

Ta hãy xin cho được ăn ở khiêm nhường. 

Thứ hai thì ngắm: 

Đức bà đi viếng bà thánh Isave. 

Ta hãy xin cho được lòng yêu người. 

Thứ ba thì ngắm: 

Đức bà sinh Đức Chúa Giêsu trong hang đá. 

Ta hãy xin cho được lòng khó khăn. 

Thứ tư thì ngắm: 

Đức bà dâng Đức Chúa Giêsu trong đền Thánh. 

Ta hãy xin cho được vâng lời chịu lụy. 

Thứ năm thì ngắm: 

Đức bà tìm được đức Chúa Giêsu trong đền thánh. 

Ta hãy xin cho đươc giữ nghĩa cùng Chúa luôn.  
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Năm Sự Mừng (Thứ Tư, Thứ Bảy)  

Thứ nhất thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu sống lại.  

Ta hãy xin cho được sống lại thật về phần linh hồn. 

Thứ hai thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu lên trời. 

Ta hãy xin cho được. aí mộ những sự trên trời. 

Thứ ba thì ngắm: 

Đức Chúa Thánh thần hiện xuống. 

Ta hãy xin cho được lòng đầy dẫy mọi ơn Đức Chúa Thánh Thần. 

Thứ tư thì ngắm: 

Đức Chúa Trời cho Đức Mẹ lên trời. 

Ta hãy xin ơn chết lành trong tay Đức Mẹ.  

Thứ năm thì ngắm: 

Đức Chúa Trời thưởng Đức Mẹ trên trời.  

Ta hãy xin Đức Mẹ phù hộ cho ta được hưởng cùng Đức Mẹ trên nước Thiên Đàng. 

Năm Sự Thương (Thứ Ba, Thứ Sáu) 

Thứ nhất thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu lo buồn đổ mồ hôi máu. 

Ta hãy xin cho được ăn năn tội nên. 

Thứ hai thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu chịu đánh đòn. 

Ta hãy xin cho được hãm mình chịu khó bằng lòng. 
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Thứ ba thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu chịu đội mão gai. 

Ta hay xin cho đươc chịu mọi sự sỉ nhục băng lòng. 

Thứ tư thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu vác cây Thánh Giá. 

Ta hãy xin cho được vác Thánh Giá theo chân Chúa. 

Thứ năm thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu chịu chết trên cây Thánh Giá. 

Ta hãy xin đóng đinh tính xác thịt vào Thánh giá Chúa.  

Năm Sự Sáng (Thứ Năm, Chúa Nhật) 

Thứ nhất thì ngắm:  

Đức Chúa Giêsu chịu phép Rửa tại sông Gio-đan. 

Ta hãy xin cho được sống đẹp lòng Đức Chúa Trời. 

Thứ hai thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu làm phép lạ hóa nước thành rượu tại Cana. 

Ta hãy xin cho được vững tin vào quyền năng của Đức Chúa Trời. 

Thứ ba thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu rao giảng Nước Trời và ơn thống hối.  

Ta hãy xin cho được ơn cải sửa tâm hồn. 

Thứ tư thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu biến hình trên núi Tabor. 

Ta hãy xin cho được luôn lắng nghe Lời Người. 

Thứ năm thì ngắm: 

Đức Chúa Giêsu lập phép Thánh Thể.  

Ta hãy xin cho được siêng năng rước Mình Máu Thánh Người.  



43 
 

 

 

ñôi dòng vŠ Cø  VÛ Vi‰t ñÌnh 

 

Cø Giuse sinh ngày ThÙ BÄy mùng 2 tháng 2 

næm 1918 (ñinh Tœ) tåi xÙ Hòa ñÎnh, Häi HÆu, 

Nam ñÎnh thu¶c giáo phÆn Bùi Chu.   

 

Næm 1942 cùng m¶t sÓ em h† vào miŠn Nam 

sinh sÓng.  Cø k‰t hôn cùng Bà Nguyễn ThÎ 

R¶ng và sinh sÓng tåi ThÎ Nghè rÒi CÀu Kinh.  - 

- Cø ÇÜ®c 5 gái và 2 trai.  Con cái Cø mÃy anh chÎ l§n ÇŠu Çi h†c tåi trÜ©ng 

Çåo PhÜ§c An.  Ÿ tu°i trung niên Cø làm viŒc tåi T°ng Y ViŒn C¶ng Hòa.  

Tháng 10 næm 1975, anh L¶c con trai thÙ thÜÖng nh§ BÓ MË, chÎ em nên 

quy‰t ÇÎnh trª vŠ ViŒt Nam trên tàu VNTT và mÃt vài næm sau Çó.  Næm 

1993 chÎ PhÜ®ng Çã bäo lãnh BÓ MË, em trai và 2 em gái sang ÇÎnh cÜ tåi 

Westminster.-  Cø gia nhÆp h† Çåo La Vang và sinh hoåt v§i nhiŠu giáo xÙ 

gÀn ÇÃy.  Giáo dân thÜ©ng thÃy Cø ª cuÓi nhà th© cÀu nguyŒn. 

 

TÓi ThÙ Ba, ngày 14 tháng 6 næm 2016 (Bính Thân), vào lúc 11 gi© 16 phút; 

Cø Çã trút hÖi thª cuÓi cùng trÜ§c s¿ hiŒn diŒn cûa các con cháu.  Khi ra Çi 

trong tay Cø còn cÀm chu°i tràng håt nhÜ m¶t Ãn tích cûa ngÜ©i công giáo 

yêu kính ñÙc MË. 

 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjdyPP2tK_NAhVQ12MKHXbIAngQjRwIBw&url=http://giaoxutanviet.com/thanh-giuse-nguoi-cong-chinh/&psig=AFQjCNEq4z16GACmlFnN8R-h3nqHQHNDIQ&ust=1466265002087367
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DÜ§i Çây là m¶t sÓ hình änh 

con gái và con trai Cø rÜ§c lÍ 

lÀu ÇÀu tåi hang Çá ñÙc MË 

nhà th© ThÎ Nghè 
 

 

 

💗😭💓🎂😢😂😭😱😘😍💓 
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Thöông Tieác Boá, 

Boá ôi!  Con nhôù Boá laém!   

Nhôù töøng lôøi noùi, nuï cöôøi, aùnh maét, cöû chæ aân caàn Boá daønh cho con.   

Nhôù nhöõng ngaøy thaùng haïnh phuùc ñöôïc chaêm soùc Boá, ñöôïc caét toùc  caïo raâu, taém röûa, 

naáu aên… cho Boá,  Nhôù nhöõng ngaøy Chuû Nhaät, Boá con mình döï leã taïi nhaø thôø La Vang, 

döûng chaân tröôùc töôïng ñaøi Ñöùc Meï, caàu nguyeân cho con chaùu luoân ñöôïc haïnh phuùc 

vaø bình an.  Nhôù nhöõng buoåi chieàu cuoái tuaán gia ñình mình ñi aên toái thaät vui.  Con nhôù 

Boá ñeán taän cuoái chaân trôøi, ñeán chín taàng maây xanh. 

Boá ôi!  Boá boø con thaät söï roài sao?  Ñôøi con thaät söï maát Boá roài sao?  Coøn ai daïy baûo 

con nhöõng lôøi yeâu thöông chaân thaønh.  Coøn ai ñeå con baøy toû khi gaëp khoù khaên? … 

Töø saâu thaúm traùi tim con khao khaùt ñöôïc goïi Boá moät laàn nöõa, ñeå ñöôïc noùi: “Con yeâu 

Boá laém vaø luoân nghó veà Boá töøng giaây töøng phuùt.”   

Theá laø maõi maõi Boá ôi!  Vónh bieät Boá yeâu daáu cuûa con.  Boá veà cöïc laïc thaûnh thôi Boá nheù!  

Yeân nghó ôû nôi Thieân Ñaøng vónh cöûu cuøng Meï.  
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~ L©i Phân Ðu - Condolences 

 
Chị Phượng và tất cả các anh chị thân thương, 
  
Em xin thay mặt cho tất cả các em con bà Vũ thị Dung ở San Diego: Xin Chân 
Thành chia xẻ nỗi đau mất cha của các anh chị.  Bác đã có được khoảng cuối đời 
gần gủi bên con cháu lâu dài, khoẻ mạnh lúc nào cũng vui vẻ với con cháu. 
Chính vì thế mà các anh chị càng luyến thương bác nhiều hơn. 
  
Bác đã chia xẻ với em:  Bác hằng cảm tạ Chúa đã ban cho bác đưọc nhiều hồng 
ân giờ đây chỉ xin Chúa thương ban cho bác có đươc đôi chân rắn chắc để hằng 
ngày bác có thể đi bộ đến nhà thờ mà không phải phiền hà đến con cháu đưa 
đón để tham dự Thánh Lễ: Xin Chúa ban cho con cháu sự bình an và biết sống 
xứng đáng là con cái Chúa.  Mỗi khi có dịp lên thăm bác, bác rất vui, cười nói 
huyên thuyên giọng nói sảng khoái, vui vẻ của bác làm chúng em vui lây.  Bác 
rất ao ước và đã được ngắm đứng trong nhiều mùa Phục Sinh tại đây.  Bác say 
sưa kể lại những ngày tháng xa xưa ở một họ đạo nhỏ miền Bắc mọi diển tiến 
trong mùa Thương Khó.  Để bác được vui em hay xin bác ngắm cho em nghe 
một đoạn ngắn.  Trí nhớ và giọng ngắm của bác còn rất tốt của cụ ông đã ở vào 
tuổi cửu tuần chứng tỏ bác có đưọc sức khoẻ tốt. 
 
Lần cuối cùng gặp bác ngày 11-06-16 lúc đó bác đã rất yếu nhưng khi nhìn thấy 
em bác tỉnh hẳn lại và đã cùng chị em mình và Liên lần chuổi Lòng Chúa 
Thương Xót bác đọc rất rỏ ràng và sốt sắng.  Thật là một kỷ niệm đáng trân quý 
về bác. 
  
Hồi tưởng lại thời gian bác mới sang Mỹ, khi mẹ em còn sống bác đã đến San 
Diego sống với gia đình Lâm thời gian ngắn.  Chúng em rất quý mến người bác 
đạo đức, vui vẻ và luôn yêu thương các cháu.  Để luôn nhớ đến bác chúng em 
xin tiếp tục hiệp thông cùng đại gia đình họ Vũ cầu nguyện cho Linh Hồn Giuse 
sớm về hưởng nhan Thánh Chúa. 

Bà Q. P. Trần Đức Phương  
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***** 

On Thursday, May 12, 2016 3:36 PM, Jennifer Thaw wrote: 

"My Dearest Lydia, 

 My heart is with you right now.   

All of my love to you my dear friend."  

-Jennifer Thaw  

***** 

On Thursday, June 16, 2016 8:43 PM, Hoang Dieu wrote: 
 

CÔ PHƯỢNG QUÍ MẾN 

 

ĐƯỢC TIN ÔNG MỚI QUA ĐỜI; GIA ĐÌNH CON CHÁU CỦA ĐIỀU LIÊN XIN 

CHÂN THÀNH CHIA BUỒN CÙNG CÔ VÀ TANG QUYẾN 

CẦU NGUYỆN CHO LINH HỒN ÔNG ĐƯỢC VỀ HƯỞNG ÂN PHÚC THIÊN 

ĐÀNG. 

ĐIỀU LIÊN SẼ XIN VISA GẤP ĐỂ CỐ GẮNG ĐƯỢC GẶP LẠI ÔNG VÀ TIỄN ĐƯA 

ÔNG VỀ NƠI VĨNH HẰNG 

 

ANH ĐIỀU - LIÊN - VỢ CHÔNG TÚ TÀI VÀ HAI CHÁU NỘI 
***** 

On Monday, June 27, 2016 2:59 PM, An Nguyen <...@yahoo.com> wrote: 

Thanh that chi buon cung em, nguyen cau nguoi qua co som ve nuoc Chua, va chuc gia 
dinh binh yen. 
Chi se chia buon voi em tren tivi, radio. 
Chuc em binh yen, nho can gi thi goi chi em nhe. 
Chi luc nao cung quy men em,  
Chi Kieu My Duyen 

***** 

ChÎ PhÜ®ng, các anh chÎ, và các cháu thân thÜÖng, 

Em và m¶t sÓ bån l§p AMI 65 xin ÇÜ®c chia buÒn cùng chÎ và tang quy‰n vŠ s¿ ra Çi cûa Bác.  

Xin MË Vô NhiÍn cÀu bÀu cùng Thiên Chúa Toàn Næng s§m ÇÜa LH Bác Giuse vŠ nÖi an nghï. 

Häi và các Bån. 

 



48 
 

L©i Tri Ân (Acknowledgement) 
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 LuÆt sÜ Phåm ñào Båch Tuy‰t (Tina Pham). 
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 NguyŒn xin Thiên Chúa trä công b¶i hÆu cho Qúy ñÙc Cha, Qúy ñÙc Ông, Qúy 
Cha, Qúy Tu Sï, Qúy H¶i ñoàn, Qúy Ca ñoàn, Qúy Thân H»u và Thân Quy‰n. 
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We would like to express our heartfelt gratitude to all of you for 
your prayers, support, and condolences. 

 
The family of Giuse VÛ vi‰t ñÌnh.  

The update Version of this Booklet can be DownLoad @  
https://tauvietnamthuongtin.wordpress.com/2016/06/26/rip-cu-giuse-vu-viet-dinh/ 

https://tauvietnamthuongtin.wordpress.com/2016/06/26/rip-cu-giuse-vu-viet-dinh/

